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Hanı Nedúwe: Manıtoba K’éyaghe Path to Reconcılıatıon 
Húlye Beghálada 
 
Ɂeyı Path to Reconcılıatıon Act húlye sı́  yatı néth theɂą beghár Manıtoba t’a theɂą, ɂeyı ne ́ n 
sı́  harelyu ́  t’á ɂełáı́ sdı  ɂełk’éch’a dëne dédlıne ts’ı ɂáné ɂeyı ne ́ n k’e yunı́ s ts’ı  ɂeyër nák’adé 
hı lá ɂat’e: Dakota dólye-u, Dëne Su ́ łıne-u, Ɂená-u, Ojıbway-u, Anısınınew-u, Beghárek’a ́ se-
u, ɂeténa tth’ı.  Ɂedërı yatı néth theɂą sı́  beghár xa dé Manıtoba húlye sı́  dëne dédlı́ né 
bets’ı ɂáné yunı́ s ts’ı  t’at’ú ɂełá nı́ k’ats’edé bet’óréɂa-u, dëne dedlı́ né ts’ı ɂáné bech’ánı chu 
bexél lı́ tradı́  nı́ lya hı lé sı́ -u, ɂeyı ghár ją Canada k’éyaghe dëne dedlı́ né ts’ı ɂáné dálı  sı́  dëne 
nárétsër ɂarát’e-u t’ası́  łą xa bet’ádórıdhër-u, bet’ádóréɂa ɂat’e, bets’e ́ n ɂełtth’ı náldél-u 
darálɂa hı lé húlı ɂału ́  bet’á bet’óréɂa háɂą ɂat’e.  Ɂeyı Yatı Néth theɂą beyé beghár 
ɂeghálada xa yatı nı́ lya sı́  that’ın yatı t’á prıncıples húlye ɂeyı yatı ɂełk’éch’a t’ası́  ts’ı ́  náłts’ı  
ɂat’e-u, Truth and Reconcılatıon Commıssıon bek’e ɂeghálada xa yatı nıtla hı lé Calls to 
Actıon húlye, ɂeyı ts’ı yatı hı́ lchu-u, Unıted Natıons Declaratıon on the Rıghts of Indıgenous 
Peoples ɂeyı ɂerehtł’ı́ s ts’ı  yatı hı́ lchu-u, tth’ı Natıonal Inquıry ınto Mıssıng and Murdered 
Indıgenous Women and Gırls bek’e ɂeghálada xa yatı nı́ la Calls for Justıce húlye ɂeyı tth’ı 
ts’ı  yatı hı́ lchu ɂat’e. Yatı Néth theɂą sı́  ɂeyı beghár nı́ é ts’e ́ n k’aldhër t’at’ú yeghálana badı 
xalɂı  ɂat’e-u, dëne dédlı́ ne ts’ı ɂáné chu yuɂáné dëne dálı  sı́  t’at’ú ɂeła nı́ k’adé-u, 
besets’údı́ -u, buts’édlą-u, yunı́ zı  ts’ı lı́ mashı́  nı́ lya hı lé sı́  húltágh-u, dëne harelyu ́  ɂełk’ı́ s dálı  
xa hultágh-u, k’éjan ɂatéráne xa dëne ts’énı xa, ɂeyı t’a yeghálana xa. 
 
Ɂedërı dëne xél hadı ɂerehtł’ı́ s sı́  Manıtoba ts’ı  nı́ é ts’e ́ n k’aldhër 2024 Náı́ day Dzı  Zá ɂı łágh 
núltag ts’ı  2025 Nıłts’ıchogh Zá tonas ts’e ́ n ɂı łágh núltagh ts’e ́ n t’at’ú yeke’ ɂeghálana sı́  
ghą dëne xél halnı ɂat’e. Ɂeyı Manıtoba Indıgenous Reconcılıatıon Secretarıat húlye sı́  
ɂedërı t’at’ú bek’e ɂeghálahdą sı́  ghą dënexél halnı ɂat’e-u dų hályá sı́  harelyu ́  t’á ło ́ na 
k’éneth dëne xél hadı ɂerehtł’ı́ s hálı  ɂat’e-u ɂeyı ɂerehtł’ıs sı́  Path to Reconcılıatıon Annual 
Progress Report húlya ɂat’e. 
 
Łuedałtı́  Zá 2023 núltagh, ɂeyı kú ts’ı  Manıtoba Dëne Dédlıne Ts’ı ɂáné xél nezu ́  ɂeghálana 
k’énaıja-u, t’a beheba bet’oréɂá sı́  k’e ɂeghádalaıhena ɂat’e, nı́ é ts’e ́ n k’aldhër ts’ı  nı́ é ts’e ́ n 
k’aldhër ts’e ́ n hát’u. Nı́ -u, Dënech’ánıe-u, Dëne Yatı-u, Dëne tth’ı, ɂeyı dı  t’ası́  sı́  ɂeyı bet’á 
Natıon húlye hulı  ɂat’e.  Ɂeyı dı  ɂełk’éch’a t’ası́  bek’e ɂeghálada-u, deɂárı ́ łtsër ɂane xa 
beghálada sı́  Manıtoba hát’u yeghálana háłɂą ɂat’e bet’á Indıgenous Natıonhood húlye 
Dëne Dédlıne Ts’ı ɂáné ɂedegha k’aldé ɂats’edı sı́  ɂeyı ts’ën yeghálana-u, ɂeła hehet’ı -u, 
ɂesehúdı́ -u, nı́ é ts’e ́ n k’aldhër ts’ı  nı́ é ts’e ́ n k’aldhër ts’e ́ n hát’u ts’e ́ n ɂeghálaıhena. Ɂedërı 
dëne xél hadı xa ɂerehtł’ı́ s hálı  sı́  ɂeyı dı  t’ası́  ɂełk’éch’a beghą náátı ɂeyı ghár bek’úrı́ ltł’ı́ s 
dëne xél hadı ɂat’e. 
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Dëne Dédlıne Ts’ı ɂáné beghą núdhër dé nı́  t’a deɂa ́ a ́ s bet’óréɂa ɂat’e t’at’ı dëne dálı  xa-u, 
t’at’ú ɂedeghą k’aráldé-u tth’ı ɂaté dána xa.  2024/25 núltagh k’e Manıtoba Dëne Dédlıne 
Ts’ı ɂáné bets’ı  nı́ é ts’e ́ n k’aldhër dólı  sı́  xél ɂeghálaná dëne dek’énełt’e be ́ r beba hulı  xa 
yeghálaıhená-u, bet’á tsamba hałé xa ɂełk’éch’a t’ası́  begháłana, nay nı́  ts’ı  t’ası́  náltsı tth’ı-
u, tth’ı nı́  badı. Ɂeyı Department of Busıness, Mınıng, Trade and Job Creatıon húlye sı́ , ɂeyı 
crıtıcal mınerals strategy húlye nezu ́  bek’e ɂeghálada húnıłthër-u, Dëne Dédlıne Ts’ı ɂáné 
denı tth’ı ɂeyı k’e dëne xél ɂeghádálaıhena ɂat’e-u, nı́ yághe ts’ı  t’ası́  náltsı́  ghą núdhër dé 
t’at’ú dëne t’ası́  ghą relkër xa denı t’a’tú hehedı sı́  hát’u beheghár xa yehı́ la-u, ɂeyı hát’u 
yehı́ la sı́ , Northlands Dënesųłıne Fırst Natıon ɂeyı tth’ı hát’u burelkër xa nút’ągh ɂat’e. Ɂeyı 
beghąłthën, Dëne Dédlıne Ts’ı ɂáné denı t’a nı́  ghą k’aıheldé xa nadlı  xa suhúde ɂat’e.  Dëne 
Dédlıne Ts’ı ɂáné t’ą Manıtoba nádé sı́ , yudázı ́  nadlı  t’a ɂeyër łą Dëne Dédlıne Ts’ı ɂáné nádé 
ɂat’e-u, ɂeyër náts’edé sı́  beheba deɂa ́ a ́ s nezu ́  ɂeghálada xáɂą xa-u, kós náts’edé sı́  ɂełéł 
haıhet’ı  xa ts’e ́ n beghálada ɂat’e. Nay nezu ́  ɂalyá sı́  Arctıc Gateway Group húlye bets’édı́  sı́ , 
k’an ɂuhdu ́  hánı́ łt’e t’á bets’édı́  ɂat’e-u, dëne ɂełghonanelye xa ts’e ́ n hunıdhën-u, yet’á 
ɂı ła ́ gh t’a tsamba deltsı rélɂı  t’á núhúɂa rélɂı  dé ɂeyı xa yets’énı xadúwı́ le-u, Manıtoba t’a 
yudázı ́  ts’e ́ n háɂą sı́  ɂeyër náré ɂeła xa ts’e ́ n dëne ts’édı́ -u, Dëne Dédlıne Ts’ı ɂáné denı 
beghár ɂeyı Seal Rıver Watershed Indıgenous Protected Area húlyé nı  badı núhút’a xa 
rets’ekér sı́  ɂeyı hát’ú núhút’a xa ɂału ́  beghálada xa. 
 
Dënech’anı́  sı́  ɂeyı bet’á Dëne Dédlıne Ts’ı ɂáné nok’e beba dúwé húhdél húlı́  nohdélı  
ɂunt’e-u, bech’ánı́  bek’úrı́ jąıle-u, bech’ánı́  bet’á háyǫrı ́ la dáthela sı́  sughá-u háɂą.  2024/25 
núltagh kú  Manitoba Dëne Dédlıne Ts’ı ɂáné bech’ánı́  bek’énats’ı́ dél nadlı  xa dëne ts’ı́ nı́  
bet’á yuɂáné dëne belá t’á t’ası́  daghą xa dëne ts’édı-u, yunı́ s ts’ı  t’ası́  surıdhën bek’ánı́ -u, 
háyǫrı ́ la dëne nezu ́  nı́ k’ade háɂą. Ɂełk’éch’a t’ası́  t’á dëne ts’édı hulı , ɂeyı Orange Shırt Day 
Fund húlye tsamba t’á dëne ts’édı xa nu ́ únt’ągh ɂeyı hát’u-u, dënech’ánı́  bek’áts’edé xa 
dëneba surıdhën hála-u, Dëne Dédlıne Ts’ı ɂáné bets’ı  yunı́ s hanı́  surıdhën-u, yet’á dëne 
k’ádhe ráne xa beba surıdhën-u, tth’ı t’ası́  xa sáts’edé beba nu ́ únt’agh ɂat’e. Ɂeyı 
beghąłthën, ɂedërı dënech’ánı́  bek’e ɂeghálada sı́  Department of Justıce chu Famılıes chu 
húlye ɂeyër dų t’at’ú háɂą beghálada sı́  dası́ dën-u, sekuı badı háɂą-u ɂeyı hát’ı bek’e 
ɂeghálada sı́ , dų Dëne Dédlıne Ts’ı ɂáné beghár lát’e-u beghálada xa ts’e ́ n beghálada-u, 
Dëne Dédlıne Ts’ı ɂáné xa t’ą k’aráldé sı́  té nezu ́  bexél ɂeghálada-u, tth’ı ɂełts’éts’edı -u, 
Dëne Dédlıne Ts’ı ɂáné-u, háyǫrı ́ la-u, ɂı łágh hárelɂa ɂeyı harelyu ́  ɂełk’éch’a t’ası́  dënı t’a 
yeghą k’aráldé ɂane xa dënets’édı ɂat’e. Ɂedërı jat’u beghálada sı́  beghár ɂeyı provınce 
húlye t’at’ú ɂeyër Dëne Dédlıne Ts’ı ɂáné bech’ánı́ -u, t’at’ı dëne dálı  ghą hárádı ɂeyı 
deɂárıłtsër ɂane xa dënets’énı-u, dënegóth chu ɂałneth chu ɂeła haıhet’ı ɂeyı tth’ı ts’e ́ n 
beghálada háɂą ɂat’e. 
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Dëne yatı sı́  Dëne Dédlıne Ts’ı ɂáné beghą núdhër dé, beyatı t’á yuɂáné t’aut’e t’at’ú yeghą 
nánıdhër sı́  bek’úrı́ jąıle-u, t’a k’úrelyą-u hureldı  ɂeyı tth’ı bexél-u, t’at’ı dëne dálı  beyatı t’á 
bek’óreją ɂat’e.  2024/25 núltagh kú Manıtoba Indıgenous Reconcılıatıon Secretarıat húlye 
Language offıce húlye núnı́ ɂą dëne yatı bek’ánı beghálada xa-u, Manıtoba Dëne Dédlıne 
Ts’ı ɂáné beyatı dólı  sı́  bet’át’ı  xa yek’edorenı-u, beba ɂełegéth dëne náátı ɂeła déłtth’ı ts’ı  
beyatı náltsı that’ın yatı t’á Hansard húlye ɂeyı ɂerehtł’ı́ s dëne yatı t’álɂı  ɂaja-u, dëne yatı t’á 
ɂerehtł’ı́ s dólı  sı́  deɂa ́ a ́ s hegą xa ts’ën ɂeghálada ɂat’e dëne yatı dëne ghą húle xa reɂı le t’á. 
Manıtoba sı́  sekuı honeltën ku ́ é yı́ sı  t’anı́ łt’e dëne yatı honeltën sı́  ɂeyı yudágh ɂałne xa 
beghálada-u, nı́ é ts’e ́ n k’aldhër dëne ts’énı ɂeghálana sı́ , ɂeyı tth’ı dëne yatı t’á dëne ts’édı 
háɂą xa beghálada ɂat’e. Ɂedërı t’at’u bek’e ɂeghálada beghą dënexél hadı ɂerehtł’ı́ s hálı  
beghar xa-u, Manıtoba ɂeyër dzı  hant’u deɂánı́ łt’e dëne yatı t’á yatı xa rélɂı -u, yunéth haɂa 
dëne ɂału ́  beyatı t’á dáyałtı ɂeyı xa ts’e ́ n ɂeghałana ɂat’e. 
 
Reconcılıatıon húlye dëne ɂeła ɂeghonanelye ɂats’edı sı́ , ɂeyı beghą núdhër dé, dëne denı 
t’a beghár háɂą haɂą-u, dëne denı t’a ɂedërı k’e ɂegháłana haɂą.  2024/25 núltagh kú 
Manıtoba ɂeyër Dëne Dédlıne Ts’ı ɂáné yet’órełthır xa deɂánı́ łt’e tsamba nı́ ɂą bet’á dëne 
suwenáy-u nı́ k’ade bets’édı-u, dëne honeltën xa surıdhën-u, tth’ı yet’á dëne tsamba deltsı 
xa bets’édı-u, ɂeyı tth’ı k’e dëne xél yeghálaıhena háɂą ɂat’e. Ɂedërı hát’u beghálada sı́  
ɂeyër Manıtoba Dëne Dédlıne Ts’ı ɂáné Ts’ékuı chu Ts’ékuaze chú tharáldé chu dolé ɂarat’ı ́  
deɂa ́ a ́ s ɂeyı hunejër háɂą t’á ɂeyı beghálada xa t’at’ú beghálada xa strategy húlye ɂeyı 
beghár beghálada-u, deɂárı ́ łt’e tsamba nı́ lya beghálada xa, k’an ɂuhdu ́  hánı́ łt’e tsamba 
nı́ lya ɂat’e, tth’ı t’ası́  ch’e ́ l ɂáldél ɂeyër náúnetagh xa-u, dëne nezu ́  suwénay-u, dëne 
honeltën-u, ku ́ é dëne k’énéłt’e-u tth’ı la dëneba dólı, ɂeyı k’e dëneba ɂeghálada xa dëne 
nay ɂestudánét’ın nı́ k’ade k’áɂo ́  ɂane xa. Ɂedërı hát’u beghálada sı́  bet’á dëne t’ası́  delts’ı 
xa ɂalɂı -u, dëne ts’édı nok’e húrenıle, ɂeyı hát’u háɂą k’aɂǫ ɂane-u tth’ı Dëne Dédlıne 
Ts’ı ɂáné denı harelyu ́  t’a búrı́ dı sı́  denı yeghą k’áldhër-u, t’althën denı beghár xalɂı  ɂat’e.  
Ɂedërı jat’ú beghálada snı-u dënexél hadı sı́ , ɂeyı beghár bek’úreją dëne ɂełghonanelye xa 
ts’e ́ n t’at’ú nezu ́  dënexél ɂełghálada-u beghą dënexél hadı ɂeyı sı́  Dëne Dédlıne Ts’ı ɂáné 
denı beghár ɂałɂı  ɂat’e. Ɂeyı Provınce ɂedërı k’e ɂeghálana háłɂą sı́  dëne té nezu ́  t’ası́  
nurenı́ -u, dëne sets’údı-u, nezu ́  burelkër-u, tth’ı t’ası́  hałé, ɂeyı hát’u ɂeghálana sı́  bet’á 
One Manıtoba yehúshe hułé haıhedı t’a, tth’ı reconcılıatıons snı sı́  dëne ɂełghonanelye ɂeyı 
beghár hát’u ɂeghálada sı́  hétł’as ts’e ́ n hát’u ts’e ́ n beghálada háɂą xa beghálada ɂat’e. 
 


